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MOKTINKD

Mun 9 #HomTo reHo MOKTANKS Oap3piM. hyfFbilrka THKIIEM,
1936 i#pma, Ypra Motamga MOKTON SHBI  aChIIFANHBI.
BbypononoH hanbiHFaH MOKTON YTo 3yp TYres, OepeHce KilacTaH
TYPTKS THKJIEM TOPJI® HOIITITe YKBIYChUIap3bl Oep OyIMamo
yKbITanap. be33eH aybuigaH FeIHA TYTeT, TUPS-SKTaH Ja KUJIET
YKBbIW3ap UHE.

YKbly3bl MUH UKEHCE CUPEKTOH OanutaHbiM. ATalibIM Badat
Oynrac, ocoiiemMo sip3aM uTTeM. KbIIIKbUIBIKKA a3 Oynha na
aluIBIK 93epJIaM, ©¢-0amThl OOToHTEeNm aniplp ©ceH, ObIzay
KOTOPId sJUIaHa TOPFAMHBIM. Y'KBITBIYCHl aliJIbIHA TOY TAITKBIP
as’k OagkaHIa, MUH YKBIH 3a, s3a J1a OeJIAeM, COHKN T UMEPFaIn
araibIM 139 OMPITKIMHE.

B mxouy

B nepseiit knace g nomwen B 9 ner. B 1936 rony B Hamei
nepeBae CpemHee MyTaloBO BIEPBbIE OTKPHUIM IIKOIY.
[llkona Oblma HeOosbIIONW, aAepeBsiHHOM. C mepBoro 1o
YEeTBEPThI KJAcC JETH BCEX BO3PACTOB YYWINCh B OJHOM
Kjacce. OTO ObUIM JETH Hallel JepeBHU U COCEAHMX ceil. S
yueOy Hayajl TOJIbKO CO BTOpOil uerBeptu. OTen ymep, HYyKHO
ObUIO MoMoOraTth Matepd. Jlerom HaHUMajCs NacTH TeJT,
4TOOBl 3alacTUCh HAa 3UMY 3€pHOM, MPUKYNUTH onxexnay. Jo
IIKOJIbI yMEJl YUTaTh U MHUCATh - JOMa MEHS Hay4dus CTaplIuid
Opat Tumepramiu.

To school

| went to the first grade at the age of 9. In 1936, before the
war, a school was opened for the first time in our village of
Middle - Mutalovo. The school was small, wooden. Children of
all ages studied in one and the same class from the first to the
fourth grade. There were the children of our village and
neighboring villages. | started my studies only since the second
quarter. My father died, | had to help my mother. In summer |
was hired to herd calves to stock up on grain for winter and to
buy clothes, too. I could read and write before school - my elder
brother Timergalihad taught me before at home.
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20 iiompan

S13 Gambl. Ocence bl hyreimn 6apa. Tu33oH Kakel, Hblya
hom Oamrka yJIoHIOp KypeHep, THI eMeT/IoHo0e3. bambrkka
TaNJaH YpenroH myp3a hamaObi3 3a y3e6e3 iompanra hynap
uTobe3. hynap3sa ron yHha, oHolie6e3 amr Gerepa.

MuHoH Oomokolepok MU3XoT MEHOH 30KM HOoMpaHAbl Oshbl
sproheHnmo ketonmop. KyHok MeHoH osFa hely Kosutap, Kuiem
ceikha —kaca OWT yi, HBIK Kapaybuutaiizap! Keneno wkaither
BaKBIT €repMe HOMpPAH AJIOKTEPS TOPFANHBIK. APThIN KaJIFaHbIH
KunTepen, haxkmaran caktap 3a OyJIJIbL...

20 cycaukoB

1944 ron. Havano BecHbl. CKOpPO MOSABATCA CypernKa, TUKUN
JIyK U Opyrue cheAoO0HBbIE TpaBbl. MOXXHO OyAET JIOBUTH PHIOY
IUIETEHON MOp)IOﬁ N3 CBC)KUX UBOBBIX BCTOK.

A [IOKa TOJIBKO Ha CYCIIMKOB OXOTUTHCA. Ecmu
MMOCYACTIIMBUTCA — IIPHUHCCCM HOMOﬁ CyCJIMKOB, MaMa CYyII
cBapuT. Muaxat u 3akyu XOAWIU C BEAPAMU, Kapayiauiud HOPHI.
Onu ObUIM 4yyTh MIIaNIe MeHsA. bbiBasio, s jmoBua mo 20
CYCJIMKOB B ICHb, CYIINJI, 3aroTaBJIMBAJI BIIPOK.

20 gophers

1944 vyear. The beginning of spring. Soon there will
appearsurepka, wild onions, and other edible herbs. It will be
possible to fish with a braided muzzle made of fresh willow
branches.

In the meantime, the only thing is hunting ground squirrels.
If we are lucky, we will bring gophers home, mom will cook
soup. Midhat and Zakiwould walk with buckets and guarded the
burrows. They are a little younger than me. We managed to
catch 20 gophers a day. Some of them we dry and store them
for the future.






bypeaap
V71 keH XoTepeMd HbI'K yWBUIBIN Kaiabl. bbimail Oynasi
yn xonm. Moy3oT MbIp3aM oHOWEMd KONX03 haphIKTaphiH
KOTOpra sp3aM HUTd HHE. Tay OWTIIOYEHO MHUH 10 KHJJIEM.
Amam, coli 3cemn, WBUIBIHBIN KWUJIhEH ©COH, MBbIP3aM/Ib
KaiTapein ebop3eM. Kambul KoJXx03 KOTeyeHd KOTOPOHFaH ac
Oypenop AOBIPHULABL. YJap WoIIeH TH3JIETCHAD hapbIKTap3biH
KophakTapblH sipa j1a, WKeHceheHo ToToHa. MwuH hpiOait
KWJIEHI KOTOPFaH Oypenop3e CHIOBIPTKBIM MEHOH  spam,
KYPKBIIIBIMJIAH WOH ©3rec Taybllll MEHOH akbipam. Kau
€CEHOH KOTOPOHFaH WBIPTKBICTAp MUHE Oap T To OEIMOH,
MaJIIap3bl KbIpajap ¥FblHA. MoFaiiblH, yJap 3a KEMJIoH
KYpKbIpFa, KEeMJIOH HOK HKOHEH Oenonep. TOTOIl THUToHIoM
KOTeY3€ HbIPTKbUIAI TalllJIaHbLIAP.
Boakn
B ToT nenp Ha MeHs Hamana Gonblas cras BOJKOB! OTo
ObL10 Tak. Mo# OpaT, MaJleHbKUI MacTymok SABaat, momorain
MaTepy MACTH KOJIXO3HBIX oBel. S mpumén Ha macrOumie.
Otnyctun OpaTta IOMOUM COTpeThCs, OTAOXHYTh, Yail MOMUTD.
OTKya HU BO3bMUCH, NIOSIBUIIUCH Pa3bspeHHbIC XUIIHUKHA! S
OTYassHHO HOCWJICSI Ha KOHE, W, CKOpee OT cTpaxa, IJUKO
Kpu4aj, pa3maxuBas kHyroMm! Bonku He yHOcunu 1o0bIvy, a
TOJIBKO OCTPBIMHU KJIBIKAMH IIE€PEKYCHIBAJIIA apTEPUU Ha IIee
OBEIl M BCIAPBIBAJIM UM HKUBOTHI... 3BEPH, ONbSHEBIIHE OT
BKyCa U 3amaxa KpoBH, OYITO, Kypa)XXWJIHCh, MIOKa3bIBasi MHE,
OLIENIEHEBIIEMY OT y’Kaca, CBOKO JIOBKOCTb M ynaib...Crano
OBLIO MTOYTH BCE YHUUTOXKEHO. . .
Wolves
That day | was attacked by a large pack of wolves! It was like
that. My brother, a little shepherd boy Yavdat, helped our
mother to herd collective farm sheep. | came to the pasture
and let my brother go home to warm up, relax and drink tea.
Out of nowhere, furious predators appeared!



| was desperately running around on the horse, and rather
out of fear, shouting, wildly, brandishing a whip!

The wolves were not carryingoff their prey, but only with
sharp fangs were biting the arteries on the sheep's neck and
ripping open their bellies... The animals, intoxicated by the
taste and smell of blood, seemed to be bragging, showing me,
numb with horror, their agility and prowess...The herd was
almost all destroyed...




Hoiien
ACBHIFBITT HOPOTOH caKTap3a, WH 3yp TAOBIII OYIJIBIT HUCEMIID
KanFaH. Muno 17, meip3am Hoy3otko 14 o une. Keiioproze
uputrahbiHga Myp3ara erepme Ouil Kazak Tupohe ifodiieH
JIOKTEPTroMiHEK. XarTa KynTe KYproH OanbIKChUIap 3a
rokomoHAensp: “Hucek sipra heiiponm cwIFap3bIFbI3?”’- THII
IaK KaTTblIap.

Com

Msue 6pu10 17, a O6paty SABmaty — 14 netr. Kak-To pa3 Mbl
noimManu B peke Kyropraza orpoMHOro comMa — OH Becwis 25
KIJIOTPAaMMOB. ITO ObLII CaMbIil yIaYHbIN yIIOB!
Jlaxxe ObIBasible pBHIOAKH YIUBISINCH, KaK HaM yIajoch
BbITAlINTH €€ Ha Oeper. CoMa MoBeCWJIM HA KOJI B YyJlaHe,
XBOCT PBIOBI TOCTaBaj JI0 Moja. ..

Catfish
| was 17 years old and my brother Yavdat was 14 years old.
Once we caught a huge catfish in the Kuyurgaza River — it
weighed 25 kilograms. It was the most successful catch!
Even the experienced fishermen were surprised how we
managed to pull it ashore. The catfish was hung on a stake in
the lumber-room, the tail of the fish reached the floor...
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FOara
1944 jipInapIH ifoii Gamsl. Aysip hyFeim iisninapsl. Mow agpay,
acTaH YJIMOC OCOH, XallbIK Y300KCTaH sSKTapblHA FOJUIAHJIBI.
TalKeHT - UKMOKJIE KaJla - yJ UbUIAap3a ac-sulaHFac MOIIdyce
KYNTOp3€H XbISUIBI HWHE. Aybpingap3a MaligHaiap K.
blpeiMOypra Tukiiem neiiohe OynraH Ka3aK KapThIH SIJUIAHBIK.
VYHbIH apOahsiHa OapabI-FOKITBI oii0ep3opede33e Teial, Ko39He,
hBIHBIP3EI SHOPTEI, 0JIFa CHIKTBIK. 1163 CaKphIM apaHbl, OHOI
MEHOH HoWoyJsion yTTeK. Kapranpira €TKOC, HbUIFAa SIPBIHAA
TOHTOJIOKKS TYKTaHbIK. hbiiibip3el  hayeim, Tamak sIFam
anap’k. KOTMOroHIo Kapibl KaTHIII SMFBIP sya OaluIaHbl,
oritepheH, ToOWMFAT sAyaH asKJIbBl Majlai3ap3bl helHam Kapapra
OyJIIbI.
B nopory

Oto Obut0 paHHUM JieToM 1944 rtoma. B  Tskénbie
TOJIOJIHBIC, XOJIOAHBIE TOIBI, HAPOJ, YTOOBl BBEDKHTH,
HNOTAHYJCS B Y30ekuctaH. TamkeHT — ropoj XjaeOHbIli— ObL1a
MeuTa TeX, KTO W BIIPOTOJIOJb, CTapasicb M30 BCEX CHII
BBDKUTb. B Te roasl B JepeBHsAX MamuH He Obuto. [lo
OpenOypra HaHSAJIM OJHOTO Ka3axa, Yy KOTOpOro Obll
BepOmon. K apbe mpuBsizanu KopoBy, KO3y. 3a HMMH MaThb
CCBIHOBbSIMM  MEIIKOM  JBHHYJUCh B  IyTh  Ooiee

100kumOMeTpOB. Korna IPOLUIH JEPEBHIO
KapransiOpenOyprckoito6actu,3apekoioCTaHOBIIINCbHAHOY
ner.Ilonous KOpOBY, nepeKycuinu. Mol IIPOLLIIH

BGCLHyTb6OCOHOFI/IMI/I,aTYTHOH_IeJ'ICHeFC
noxjem!byaronpupoia Hac BCEX UCIBITHIBAIA HA IPOYHOCTD.
On the way

It was the early summer of 1944. In the hard, hungry, cold
years, the people headed their ways to Uzbekistan in order to
survive. Tashkent — the city of Bread — was the dream of those
who lived half-starved, trying their best to survive. In those
years there were no cars in the villages. To reach Orenburg, we
hired one Kazakh who had a camel.
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We had walked all the way barefoot, and then it started
snowing and raining! It was as if nature was testing us all for
strength.
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bupemmonek, blpeiMOypra THukiIeM ioiioy Oapblll €TTEK.
Kana Gazapeiana ko390 meHoH hbritbip3sl hatTeik. Ko3o ecen
alfaH MKE MEHJE Ka3aKKa o XaKblHa Oup3eK. hbIAbIp3bI
yThI3 UK€ MEHro hatein, TuMepronu arailbiMa KYCTOHAC, 0€3T9
KelieM — hanbsIM, moe3ra OMJIST aJIJIbIK.

beina epebe3, ro3u3 bamrkopTocTaHbIOBI3 - THIYFaH
nnede3, TyraH Tenede3 TypahplHma 6ana cak XoTHPAIPE...

[Temkom,00cukom 10 cHery npaneme g0 OpeHOypra.
[Ipotins Takum oOpa3om nBa AHs, JOOpPaNIHCh 10 TOPOACKOTO
6azapa, 4ToOBI MPoAaTh KO3y M KOpoBy. Ko3yTyT ke mpoganu,
BBIPYYHMB JBE THICSYHM pyOsieli. DT NEHBIH OTAATU TOMY
Ka3axy, KOTOpbIM moMor HaM no0pathcs. KopoBy mpopanu 3a
32 Teicsiun. Ha 3TuUAeHbrM Kynuiaud TOCTHUHIBI Opary
Tumepranu, koe-kakyr OHEXay uid Hac. B3summ OuneTsl Ha
noe3a. OTcroaa Hayasics MyTh B JAJEKUN Kpau.

OTO HamM camble JOpOrHe JETCKHUE BOCIOMHMHAHUS O
poIHBIX Kpasix, o Poxmne, o pomHom bamkoprocrane, o
POZIHOM SI3BIKE. ..

On foot, barefoot in the snow moved to Orenburg. After we
had been walking for two days on this way, we got to the city
bazaar to sell a goat and a cow. The goat had been immediately
sold for two thousand rubles. This money was given to the
Kazakh who helped us get here. The cow was sold for 32
thousand rubles. With this money, we bought gifts for
Timergali's brother, some clothes for us. We took train tickets.
From here the journey began to a distant land. These are our
dearest childhood memories of our native land, the Motherland,
our native Bashkortostan, our native language...
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Opentyprs. Boxzaxs.
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	Мәктәпкә
	To school

	20 йомран
	Яҙ башы. Өсөнсө йыл һуғыш бара. Тиҙҙән ҡаҡы, йыуа һәм башҡа үләндәр күренер, тип өмөтләнәбеҙ. Балыҡҡа талдан үрелгән мурҙа һалабыҙ ҙа үҙебеҙ йомранға һунар итәбеҙ. Һунарҙа юл уңһа, әнәйебеҙ аш бешерә.
	Минән бәләкәйерәк Миҙхәт менән Зәки йомранды ояһы эргәһендә көтәләр. Күнәк менән ояға һыу ҡоялар, килеп сыҡһа –ҡаса бит ул, ныҡ ҡарауыллайҙар! Көнөнә ҡайһы ваҡыт егерме йомран эләктерә торғайныҡ. Артып ҡалғанын киптереп, һаҡлаған саҡтар ҙа  булды...
	20 сусликов
	1944 год. Начало весны. Скоро появятся сурепка, дикий лук и другие съедобные травы. Можно будет ловить рыбу плетеной мордой из свежих ивовых веток.
	А пока только на сусликов охотиться. Если посчастливится – принесем домой сусликов, мама суп сварит. Мидхат и Заки ходили с ведрами, караулили норы. Они были чуть младше меня. Бывало, я ловил по 20 сусликов в день, сушил, заготавливал впрок.
	Бүреләр
	В тот день на меня напала большая стая волков! Это было так. Мой брат, маленький пастушок Явдат, помогал матери пасти колхозных овец. Я пришёл на пастбище. Отпустил брата домой согреться, отдохнуть, чай попить. Откуда ни возьмись, появились разъ...
	Йәйен
	Даже бывалые рыбаки удивлялись, как нам удалось вытащить её на берег. Сома повесили на кол в   чулане, хвост рыбы доставал до пола…
	Юлға
	Это было ранним летом 1944 года. В тяжёлые голодные, холодные годы, народ, чтобы выжить, потянулся в Узбекистан. Ташкент – город хлебный– была мечта тех, кто жил впроголодь, стараясь изо всех сил выжить. В те годы в деревнях машин не было. До Ор...

